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Abstracts/Resumes 

Le concept de reseau social dans 
une communaute acadienne rurale 

Louise Beaulieu, Universite de Moncton 
Wladyslaw Cichocki, University of New Brunswick 

Abstract 

Cet article reexamine le concept de reseau social utilise en sociolinguistique varia-
tionniste en analysant le role que jouent divers domaines d'affiliation lies aux liens 
forts et aux liens faibles a Pinterieur et a l'exterieurde la communaute dans la vari­
ation morphosyntaxique dans les expressions en tete des propositions adverbiales 
du francais acadien du nord-est du Nouveau-Brunswick (Canada). D'apres les 
resultats d'analyses de type regie variable, le facteur reseau social est en mesure 
de predire l'emploi des formes traditionnelles comme que, quand que et si que de 
maniere plus stable que tout autre facteur extralinguistique, incluant la classe so-
ciale. L'analyse des correspondances est utilisee pour operationnahser le facteur 
reseau social a partir des affiliations des sujets dans les domaines d'affiliation. 
Cette etude suggere que, dans l'explication de la variation sociolinguistique, les 
liens faibles meritent un examen plus approfondi et que les statistiques multivariees 
sont un outil des plus appropries pour ce genre d'etude. 

Resume 

This article reexamines the concept of social network used in variationist sociolin-
guistics by analyzing network structure in terms of different domains of affiliation 
that are associated with strong ties and with weak ties found inside and outside 
a speech community. The study presents the role of these ties in explaining 
morphosyntactic variation in the expressions that introduce adverbial clauses in 
the variety of Acadian French spoken in northeastern New Brunswick (Canada). 
Variable rule analyses show that social network is a more regular predictor of the 
traditional variants comme que, quand que, and si que than other social factors, 
including social class. Correspondence analysis is used to analyze social net­
work structure on the basis of subjects' affiliations with different domains. The 
study suggests that the explanation of sociolinguistic variation needs to include 
a closer examination of weak ties and that multivariate statistical techniques are 
appropriate for this kind of study. 
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Markedness in Right-edge Syllabification: 
Parallels across Populations 

Heather Goad, McGill University 

Abstract 

The position that languages require both coda and onset options for the syllabi­
fication of word-final consonants is adopted. The latter option is further divided 
into languages where final consonants are onsets of empty-headed syllables and 
those where final consonants are syllabified through onset-nuclear (ON) sharing. 
ON sharing is reserved for languages where final consonants display fortitiori 
(overt release): the nucleus hosts the release of the consonant. Empirical evidence 
from across populations demonstrates that ON sharing is unmarked. It is favoured 
among the outputs of first and second language learners and individuals with 
Specific Language Impairment. It is further argued that final onsets are optimal 
for parsing in end-state grammars, as they demarcate the right word-edge more 
effectively than codas. Among the two types of onsets, ON sharing is preferred: 
through the nuclear release, it is better able to host the range of contrasts that right-
edge onsets display. The parsing argument serves to illustrate how ON sharing 
provides an advantage to end-state grammars, beyond being an emergent property 
from acquisition. 

Resume 

La position selon laquelle les langues component deux options generates, coda ou 
attaque, pour syllaber les consonnes en position finale de mot est adoptee. Pour 
la deuxieme option, deux subdivisions sont aussi necessaires : les langues oil les 
consonnes finales sont des attaques de syllabes a noyaux vides et les langues ou 
ces consonnes sont syllables avec un partage de tous leurs traits entre 1'attaque et 
le noyau (partage AN). Le partage AN est reserve aux langues ou les consonnes 
finales manifestent un renforcement (relachement consonantique fort): le noyau 
contient la portion relachee de la consonne. Des indices empiriques provenant 
de differentes populations de locuteurs supportent la position que le partage AN 
est non marque. Ce partage est favorise chez les apprenants de langues premieres 
et secondes, ainsi que chez les individus atteints de dysphasie. II est de plus 
demontre que les attaques finales sont optimales dans la syllabation des consonnes 
finales dans les grammaires cibles, parce qu'elles demarquent la frontiere finale 
des mots plus efficacement que les codas. Le partage AN est privilegie dans les 
attaques finales, parce que le relachement du noyau permet de realiser l'ensemble 
des contrastes presents en attaque finale. L'argument illustre done comment 
l'hypothese du partage AN est avantageuse pour les grammaires adultes, en plus 
d'etre une propriete emergente du processus d'acquisition. 
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Motion Verbs with Locational/Directional PPs 
in English and Japanese 

Shunji Inagaki, Osaka Prefecture University 

Abstract 

According to Talmy's typology of "lexicalization patterns" for a motion event, 
English is the type of language that conflates Motion and Manner in the verb root, 
whereas Japanese is the type of language that conflates Motion and Path in the 
verb root. This article provides an explanation for why there is such a difference 
between English and Japanese within the framework of Hale and Keyser's syntactic 
approach to argument structure. It extends Hale and Keyser's approach to motion 
verbs and locational/directional Ps in English and Japanese and shows that given a 
"Lexical Relational Structure" of a motion event, the difference between English 
and Japanese derives from the fact that the former has a variety of directional Ps, 
allowing the insertion of a manner-of-motion verb into the Motion V, whereas the 
latter has a variety of directed motion verbs with the Path P incorporated into the 
Motion V. This suggests that Talmy's lexicalization patterns are constrained by 
general syntactic principles. 

Resume 

Selon la typologie des patrons de lexicalisation des evenements de deplace-
ment proposee par Talmy, l'anglais est une langue qui amalgame Mouvement et 
Maniere dans la racine verbale, alors que le japonais est une langue qui amalgame 
Mouvement et Trajectoire (Path) dans la racine verbale. Cet article propose 
une explication a cette difference entre l'anglais et le japonais dans le cadre 
de l'approche syntaxique de la structure d'arguments developpee par Hale et 
Key ser. L' approche de Hale et Key ser est etendue aux verbes de deplacement ainsi 
qu'aux P locationnelles/directionnelles en anglais et en japonais. II est demontre" 
que, compte tenu de la ((Structure relationnelle lexicale» d'un evenement de 
deplacement, la difference entre l'anglais et le japonais derive du fait que l'anglais 
possede une variete de P directionnelles, permettant l'insertion d'un verbe de 
maniere de deplacement dans le V de deplacement, alors que le japonais possede 
une variete de verbes de deplacement dirige avec la P de Trajectoire incorpor^e 
dans le V de mouvement. Cela suggere que les patrons de lexicalisation de Talmy 
sont contraints par des principes syntaxiques generaux. 
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